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OPI'AHIBAIIMHUT KOMITET

KOHJIPATIOK B. M. - mpopektop 3 HayKoOBOipoOOTH Ta i1HHOBAIIHHOI
nisbHOCTI HarioHansHOTO yHiIBEpcUTETy Oi0pecypciB 1 IPUPOIOKOPUCTYBAHHS
VYKpainu, JOKTOp CLIbCHKOIOCIOAAPCHKUX HAyK, JOLIEHT, BIAMIHHHMK OCBITH
Ykpainu.

HNIMHKAPYK B. J.-npopektrop 3  HayKOBO-NIEJAroriyHoi  poOoTH,
HanionansHoroyHiBepcuteTy OlopecypciB 1 MNpPUPOJAOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHw,
JOKTOp (h1JI0NOTTYHHX HAYK, Tpodecop, 3acayKEeHUI MpaIliBHUK OCBITH Y KpaiHH.
CABUIBKA 1. M.-gekaH TyMaHITapHO-TIEAArOri4YHOrO  (haKyyIbTeTy
HarmionansHoro yHiBepcuTeTy OiopecypciB 1 MPUPOIOKOPUCTYBaHHS YKpaiHw,
KaaauaaT Gia0coPpChbKUX HAyK, JOICHT.

YJIEHU OPI'KOMITETY:

IMAHAE€BA-IUMBAJIL JI. O.- xaHaujaT HayK 3 JIEpKABHOTO YIpaBIiHHS,
JOIEHT Kadeapu aHTIHChKOT (h110JIoTii.

PEHCBKA 1. I.—crapmuii Bukiaaad kageapu aHriicbKol (i1oorii.
XAPYEHKO C. B.- 3acTynHuK JieKaHa TYMaHITapHO-TIEaroriyHoro (hakyabTeTy
3  HaykoBoi  pobotru  HarmonampHoro  yHiBepcuTeTy  OiopecypciB i
IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHu, TOKTOP (IIOJOTIUHUX HAYK, Tpodecop kadeapu
KYPHAJIICTUKHA T4 MOBHOI KOMYHIKaIIii.

BYHUK 1. M.-3acTynHUK J€KaHa TyMaHITapHO-NIEJAroriyHoro QakyiabTeTy 3
HaBYaJIbHO-BUXOBHOIpOoOOTMHAaIOHaNbHOrO  yHIBEpcUTETY  OlopecypciB 1
IPUPOJOKOPUCTYBAaHHS Y KpaiHM, IOKTOP MEJaroriyHux Hayk, npodecop kadeapu
[I€TarOT1KH.

IHNIEBUEHKO H. B.-3acTynHuUK J€KaHa  TyMaHITapHO-NIEAaroriyHoro
dakynpreTyHarionaasHOT0 yHIBEpCUTETY O10pecypciB 1 NMPUPOJIOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu,kaHauaaT ICTOPUYHUX HAyK, JTOIEHT Kadeapu Mi>KHAPOJIHHUX BITHOCHH 1
CyCHUTbHUX HayK.

HA3APOB b. O.- 3acTynHuUK JilekaHa  TyMaHITapHO-TIEAArOT19HOTO
¢dakynbTeTyHamoHabHOrO yHIBEpCUTETY O10pecypciB 1 HPUPOJAOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu,crapmuii Bukiagad kadeapu iH03eMHOI (P1I0JI0T1i 1 epeKIIay.
BAYJAPBEKOBA O. I0. -xkanauaar nefaroriyHuxX HayK 31 CHEHIaJIbHOCTI
"Teopis 1 METO/JMKAa  HaBYaHHA  (TepMaHCbHKI MOBH)", EKCIepT
NationalForeignLanguageCenter, UniversityofMarylandGlobalCampus,
Bunyckuuil nporpamu AmericanConversationalEnglishsin JIxopmkrayHChKOTO
yHiBepcuteTy, M. Bamunrrosn, uien TESOL.

MEJISHUK T'. A. -acucteHT Kadeapu aHTIIIHCHKOT (iJTI0IIOT].
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MIXKHAPOJHOT O HAYKOBO-ITIPAKTUYHOI'O BEBIHAPY
«EverybodyTalks: StrategiesforEffectiveDiscussion»
(mpucBsiuenniil25-pivuroHYBIll Ykpainn)
0StpaBus 2023p.

0 14-00

OHJIaliH-(popMmaT

Speaker: OksanaBaudarbekova
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PeecTpauisi yyacHUKIB
13.10-13.30
BinkpurTts BeOiHapy
13.30-14.00
PoboTa cexkmiii
14.00-16.30

POBOYUH PETJIAMEHT POEOTH

BIJIKpUTTA BeO1Hapy — 110 15 xB.
nomoBiAp  3-5 XB.
00TOBOPEHHS 2-3 XB.



CEKIUSL 1.TEOPETHYHI TA IIPHK/IAJHI IIPOBJIEMH PO3BHTKY
MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKAIII

Mopepartop —ctapuinii Bukianad kadeapu anraiicekoi ¢inosnorii Penebkal.l.

KAUMAPYUK Csitnana I'puropiBHa,101eHT, KaHAWAAT TMEJAroriyHUX Hayk,
JoueHT kadeapu anriiicekoi ¢inonorii, HamionansHuii yHiBepcuTeT Oi0pecypciB
1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Developinginterculturalcompetenceinbusinesseducation

PEHCBKA Inaipa IBaniBHa, crapmmii BUKIagad Kadeapu aHTIIIHCHKOI
¢inomorii, HarionanpHUil yHIBEPCUTET O1OpECYpCiB 1 NPUPOJOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Po36umok mixncKy1omypHoi KOMYHIKaUii 6 ymoeax OucCmaHnyiiiHo20 HA6UaAHHA

BYHUK Irop MmuxaiijioBM4,3aCTYITHUK JE€KaHa, JOKTOp IEIaroriyHuX Hayk,
npodecop kadenpu mnenarorikv, HarioHanbHMil YyHIBepcUTET OlopecypciB 1
IIPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Jluoaxmuuni ocodaueocmi (hopmysannsa KOMYHIKAMUEHOT KOMHEmMEHMHOCHI
¢gaxieyie y 3axnaoax eunioi oceimu

CAMAPJAK JImutpo BajepiiioBu4, acucteHT kadenpu aHTHCHKOI (inomorii,
HanionansHuii yHiBepcuTeT 010peCypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Reachingunderstandingasanaimofcommunication

JAEM'SIH Bikropis,Buknagay, BCII "MykauiBcekuii axoBuit konemx HYBill
Ykpainn”

Stereotyping and prejudice in intercultural communication: strategies for
overcoming bias

MATBI€HKO Ipuna CepriiBHa,gonenT, kauaugaaT Gpi1ocohChbKUX HAyK, JOICHT
kadenpu Quiocodii Ta MIKHAPOIHOI KoMyHIKauii,HamloHanbHHUI YyHIBEpCHUTET
010pecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Kpumuune mucinenna ma MixcKyaiomypHa KOMyHIiKayis

INAHAE€BA-IIUMBAJI JIroamuiaa OJgekciiBHa, T01eHT Kadeapu aHTIIIHCHKOI
¢inonorii, HamioHaibHUI yHIBEPCUTET O10peCypcCiB 1 MNPUPOJOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

English in Academic and research settings



BAJIAJTAEBA Ougena IOpiiBHa, 01IEHT, KaHANAAT MEAArOTIYHUX HAYK,JIOLICHT
kadenpu >KypHaTICTHKA Ta MOBHOI KoMyHikamii, HaimoHanbHUN YHIBEpCHUTET
OlopecypciB 1 IPUPOTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Ponv ramuncokoi moeu 6 po3eumky MixcKy1bmypHoi KOMYHIKauii

KOPOTEHKO Harania IlerpiBna, Bukianay, BCII boOpoBuubkuii (axoBuii
kosex iMeH1 O.Maitnosoi HYBill
Language and culture: implications for intercultural communication

3APEMBA Aunina FOpiiBaa,acuctent Aix-Marseille Universite
Intercultural communications: structure and dynamics of processes

KACHUHEIb /[ianaBacuaiBua, Buxmamau, BCII “MykauiBchkuii (haxoBuit
konemx HYBIll Ykpainu™
Intercultural communication and globalization: challenges and opportunities

XPUCTIOK Cgitnana bopuciBHa, J01eHT, KaHAUIAT ICTOPUYHUX HAYK, JTOLICHT
kadeapu aHrmicekoi ¢inosnorii, HamionanpHu yHIBepcuTeT OiopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU
Theconceptofinterculturalcommunicationinthephilosophicalandsociologicalaspe
ct

KIMEAYYK Isan BacwiboBuu, BCII sukmamau BoGposumbkuii (axoBuit
kosex iMeH1 O.MaiinoBoi HYBill

Technology and intercultural communication: opportunities and challenges in a
globalized world.

AMHUAUY Haraaia OpiiBHa, crapmmii Bukiagad kadeapu aHrIiHCHhKOL
dinonorii, HarionanbHUil yHIBEpCUTET O1OpECYpCiB 1 NPUPOJOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Mixckynomypna KomyHikayia ma ii 3Hauenus 011 npogheciiinoi dianvHocmi

COPIIIKAHHNY Haranis FOpiiBua,Buknagau, BCII "MyxkauiBcbkuii (haxoBuit
xkonemx HYBill Ykpainun”

Cultural differences in communications styles: implications for business and
education



KOPOTEHKO Haranis IlerpiBua, Buknanay, BCII «boOpoBuipkuii haxosuit
konemk imeni O.MaitnoBoi HYBill»
Developing intercultural competence: training and education strategies

KPOIINMBKO OJuiena Muxails1iBHA,I01ICHT,KaHIUIAT ICTOPUYHUX HAYK, JIOLEHT
Kadenpu MIKHApPOJHUX BIIHOCHH 1 CyCHUIBHUX HayK, HallloHaabHUN YHIBEpCUTET
OlopecypciB 1 IPUPOJAOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHU

MixcKyn1bomypHua KOMyHIKayia AK 3acio n000IAHHA eMmHIYHUX KOHIIKmie

BO3HSIK Bikropis MuxaiiiiBHa, BUKIaJad aHTIHCBKOI MOBH, CIEIIAJICT
| kateropii, BCII «MyxkauiBchkuii paxoBuii konemx HYBill Ykpainm»
CrosscultureCommunication

KOJIOAIHA Jlapuca CrenaHiBHAa, [OUEHT, KaHAWAAT (IIOJOTIYHUX HAYK,
Jo1eHT Kadeapu iHo3eMHoi ¢inosorii 1 nepekiany, HamioHanbHui yHiBEepCUTET
OlopecypciB 1 IPUPOAOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHU

I0iomu y nonvcokinimosi: mpyonouwyi nepexnady

HAYMEHKO Ouabsra MukoaaiBaa, sukianad BCII «boGpoBunibkuii haxoBuii
koJiek imeHi O.MaitnoBoi HYBill»

Diversity and inclusion in intercultural communication: overcoming stereotypes
and bias

BOI'IB Egenina IBaniBHa,Buknanad, BCII «MykauiBcbkuil (paxoBuil KOJEmIK
HVYBIll Ykpainu»

Language and intercultural communication: issues in translation and
interpretation

AJJAMUYYK Haranis BacuaiBHa,joneHT, kauauaar (GuUIOIOTIYHUX HAYK, JOICHT
Kadenpu >KypHaTICTHKM Ta MOBHOI KoMyHikamii, HaimoHanbHUN yHIBEpCUTET
OlopecypciB 1 IPUPOTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Bukopucmanna neeepoanvnux 3aco6ié¢ KomyHiKauyii ni0 uac 6UKIA0AHHA
IHO3eMHOI MO8U

KOI'YY Map'sana BacuaiBua,suxnanay, BCII «MykauiBcbkuil haxoBUN KOJIEIK
HYVYBIll Ykpainn»

Technology and intercultural communication: benefits and risks of digital
communication



MEJSAHUK T'anna AmuapiiBHa, acucTteHT Kadenpu aHTIIMCHKOT (HIIOJIOTI],
HarmionansHuii yHiBEpCUTET 010peCypCiB 1 MPUPOJTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
TheMainBenefitsofMultilingualism

INMCAPEHKO Haraugisa MwukoJjaiBHa, BUKJIaJad aHIIHACHKOI Ta HIMEILKOL
MOBH, TroOiHTeHChKUl yHIBepcuteT, Himeuuuna

The role of culture in communication: understanding intercultural differencesin
Germany and Ukraine

€BEHKO Tersina IBaHiBHa—KaHIUIAaT €KOHOMIYHHMX HayK, CHEINaliCT BHIIOL
kBaTiikaiiitHoi kKaTeropii, 3aBiayBad MikkadeapaibHOI HABYAIBHOI JabopaTopii
Ha 0a3i BCII «boOpoBunpkuii daxouit konemk imeni O.MaiinoBoi HYBill
Ykpainn»

Cross-Cultural Communication Challenges in International Business: Strategies
for Success

XOMIB HaTaniﬂﬁocnniBHa, Bukiagad BCII "3anminmuubkuii paxoBuil Koaemx
imeH1 €. XparmmuBoro HYBill Ykpaiuu"

Intercultural communication in healthcare: cultural competence and patient
care

TEIIJIA Oxcana MukoJiaiBHa, JOIEHT, KaHIWAT TMEJArOTIYHUX HAYK,JIOICHT
Kadenpu poMaHO-TEpPMaHCBKMX MOB 1 nHepekiany, HanioHanbHUN YHIBEpCHUTET
OlopecypciB 1 IPUPOJAOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHU

MixcKyn1bmypHa KOMYHIKaWia y Cy4acHux JiH28iCMUYHUX 00CTI0HCEHHAX

YEPHEIIbMapias OuJekcanapiBHAa,0IEHT,KaHIUAAT KYyJIbTYpPOJIOTii, JOLEHT
kadenpu wmoB, HamionanpbHa My3uuHa akazgemis Ykpainu imeni Ilerpa
HaliKOBCBHKOIO

Machine translation and interpreting: opportunities and challenges for
intercultural communication

KYJIPUKKartepuna OuJiekcaHapiBHa, JOLEHT, KaHAUAAT (UIOJOTIYHUX HAYK,
JoLeHT Kadeapu aHrmiicekoi ¢utonorii, HamonanesHuid yHiBepcUTeT 610pecypciB
1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Interpreting cultural norms: the role of semiotics in intercultural
communication



CEKIUA 2.MOBHE MOJEJTIOBAHHA MIXKKYJbTYPHOI
KOMYHIKAIIIL B YMOBAX I'NTOBAJI3ALLIT

Moaepatop — acucteHT kKadenpu anrmiicbkoi ¢inonorii Measuuk I'. A.

CABUIIBKA Inna MukosaiBHa, JIeKaH TyMaHITapHO-NEAAroriyHoOro
¢dakynbTeTy HalioHanbHOTO yHIBEpCHTETY O10pecypciB 1 MPUPOJTOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu, kanaunatr (uUIOCOPChKUX HayK, JAOUEHT kadenpu ¢itocodii 1
MDKKYJIBTYpHOI ~ KOoMyHikamii, HarionanpHuii  yHIBEepcUTET OlopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

Dinocopcokuii nioxio y ¢popmysanni mMincKyabmypHoi KOMyHIKauii ¢ ymoeax
2nooanizauii

AKYHWIKO Karepuna I'puropiBHa, JOLEHT, KaHAMAAT MEJAroriyHUX Hayk,
JONEHT Kadeapu aHMIINHCBKOI MOBHM JUIsi TEXHIYHMX Ta arpo0i0JIOTT4HUX
creniaJbHOCTEeMH, Hauionansuuit YHIBEPCUTET OiopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU
TheAlgorithmtolnvolveFutureTechniciansintoLinguisticStudies

BIJIOYC Auina AHaToJiiBHa, JO1eHT, KaHauAaT PitocopchKuX HaAyK, JTOLECHT
kadenpu anrmiiicekoi (Qunomnorii, HamionansHuit yHiBepcuTeT OiopecypciB 1
PUPOAOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Ponv KynemypHno-kpaino3naguozo acnekmy y 6UK1a0aHHi iIHO3EMHOT MOBU

KPABUYEHKO Agana [I'puropiBHa, 3acTynHMK Je€KaHa 3 MDKHapOJIHOI
JUSITBHOCTI, IOUEHT, KaHauAaT Ppi10codChKUX HAyK, AOLEHT Kadeapu giiocodii Ta
MDKKYJBTYpHOI — KOMyHikarii, HarmionanpHuii  yHIBEpcUTET OlopecypciB 1
IPUPOJIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHU

Ykpaincoko-opumancoke misxickynromyphe cepedoguuie 6 ymosax 60€HHOI Kpu3su
6 Ykpaini

DOOLEY Jenny, ELT trainer, Express Publishing, Great Britain
Theartofwriting

JAE€E€BA Harania OuekciiBHa, Buntenpb anniiicekoi MoBu,BCII «boOpoBuiibkuii
daxoBuii kosemk iMmeHi O.Maiinooi HYBill Ykpainu»

Cross-cultural communication and linguistic diversity: challenges and
opportunities



XAPYEHKO Csitnana BacwiiBHa - 3acTynHUK JieKaHAa TyMaHITapHO-
nefaroriyHoro (axkynbTeTy 3 HaykoBOi poOoTtm HaioHambHOTO YHIBEPCUTETY
OlopecypciB 1 NPUPOJOKOPUCTYBAHHS YKpaiHU, ITOKTOpP (UIONOTIYHMX HAYK,
npodecop Kadenpu KypHaTICTUKA Ta MOBHOI KoMyHikamii, Hamionanbuumii
yHIBEpCUTET 010peECYpCIB 1 MPUPOJIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Functions of the communicative leader in international communication

XAPYYK Haranis CepriiBHa,crapmuii  Bukiagad Kadeapu aHIIIHCHKOI
dimonorii, HamioHanbHHI yHIBEpCHUTET O10pecypCiB 1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Moea i MidCKyIbmypHa KOMYHIKaWia

TEPSEB Jmutpo OuekciiioBuY, 101EeHT, KaHIUAAT (ITOJOTIYHUX HAYK,
JOLIEHT Kadeapu CXIJTHOCIOB SIHCHKOI (LI0JI0rii Ta 1HPOpMaLIMHO-IPUKIATHUX
ctyniii, HaBuanbHO-HaykoBUH 1HCTUTYT (inosorii, KuiBcbkuil HaliOHaIbHUN
yHiBepcuteT imeHi Tapaca llleBuenka

3HaAuUeHHAAH2TIUCbKOIMOBU 011 CMYOeHmie (hinonoziunux cneyiaibHocmeil

BAKYJIUK Ipuna IBaHiBHA,JOIEHT, KaHAuAAT (PUIOIOTIYHUX HAYK, IOICHT
Kadenpu >KypHaJTICTHKM Ta MOBHOI KoMyHikaiii, HaiioHanbHUN YHIBEpCHUTET
OlopecypciB 1 IPUPOJTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Cyuacnuii inpopmauyiitnuii npocmip ma 11020 0cod1ueocmi

MEJSAHUKI anna AmnapiiBHa, acucTeHT Kadeapu aHrIiHCchKoi (LI0JIOorii,
HauionansHuil yHiBepcuTeT 010pecypciB 1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Teachingagainstglobalization

3AXYIBKA Oxcana BoJsiogumupiBHA,101IeHT KadeapuiHo3eMHOi (igoJorii i
nepekiany, HaimonansHul yHIBepcHUTET OlopecypciB 1 TPHUPOAOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Zrownowazony rozwdj w ksztalceniu studentow: ksztattowanie przysziosci

KUXAPEBA Ouena OJuiekcaHapiBHA, TOUEHT Kadeapu aHTIUCHKOT (LI0JIOr1],
HauionansHuil yHiBepcUTeT 010pecypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Ponw sizyanvnoi memaghopu 6 oceéimuvomy npouyeci



APEMEHKO Haranis BiraJjiiBHa,B.0.3aBiyBada Kadeapu aHTIINCHKOI MOBHU
JUIL TEeXHIYHHX Ta arpoOioJIOTIYHMX CHEIIaJIbHOCTeH, KaHIWIaT Iea.HayK,
noneHTKadepyu  aHIIKMChKOT MOBH IS TEXHIYHUX Ta  arpoOioJIOridyHUX
CHeIialbHOCTEMH, Hamionansuuit YHIBEPCUTET 6iopecypciB 1
IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHH

Meaki wnaxu inmencugpikayii 6uUKIAOAHHA [HO3EMHOI MOBU 6 YMOBAX
€spoinmezpauyii

CTABIIEBA Bikropis ®enopiBHa,qotieHT, KwuiBchbkuii  HamioHaIbHUN
JIHTBICTUYHUYN YHIBEPCUTET

Anro3ueni memaghopuuni Hominauii pocincokoi apmii 6 OUcKypci YKpaincoKoi
KOHmMpnRponazanou

COJIOMOHKO /JImutpo OJsiekcaHApPOBHY,aCUCTEHT (PAKyJIbTETy €KOHOMIKU Ta
MEHEKMEHTY, JIbBIBCbKHMI HAIllOHAJIIbHUI YHIBEPCUTET BETEPUHAPHOI MEIULIMHU
ta 010TexHoorii iMer1 C.3. I KupKoro

Innoesauyiiini nioxo0u MiMCKya1bmypHoi KOMYHIKAUii 01 pO36UMKY JH00CbK020
Kanimasny 6 ymoeax 2nooanizauiitHux 6 UKIuKie

XPUCTIOK Cgitiiana bopuciBHa, 1011eHT, KaHAUAAT ICTOPUYHUX HAYK, JTOLICHT
kadenpu anrmiicekoi ¢inomnorii, HamionansHuii yHIBepcuUTeT OiopecypciB 1
PUPOAOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Theimpactofinformationtechnologiesontheprocessofinterculturalcommunication
inthecontextofglobalizationtransformations

INEBYEHKO Haranis BosoaumMupiBHA,3aCTYIIHUK JIeKaHa TyMaHITapHO-
nefaroriyHoro (GakyiabTeTy, KaHIuAaT ICTOPUYHUX HAyK, JOLEHT Kadeapu
MDKHApOJHUX BITHOCUH 1 CYCHUIBHMX HaykK, HallioHanmbHUI YyHIBEpCUTET
OlopecypciB 1 IPUPOJAOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Successfulinternationalcommunicationas a
componentofeffectiveinternationalcooperation

CAJIBHIKOBA AHHa BanepiiBHa,crapmuii BUKJIaJa4, KaHAuaT
CLIIbCBKOTOCTIONIAPCHKUX HAYK,CTapIIvil BUKIagaukadeapu 3arajbHOl €KOJIOTii,
pagioOiosorii  Ta O€3MEKH KUTTEASUIBHOCTI, HarlioHaibHMId — yHIBEpPCUTET
OiopecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHH

Jloceio Hopeezii y no0y0oe8i MidscKy1bmypHoi KoMyHiKayii



INOIMMPO3MAH Harajis BacuiiBHa, JOKTOp €KOHOMIYHHMX HayK,Ipodecop
kadenpu exoHoMiyHOi KibepHeTuku, HamioHanpHUN yHIBEpCUTET OiopecypciB 1
IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Konznimusenuii cmuib KOMYHIKayii: noneHe3anexdcHicms ma iMnyabCUHICHb
npu Mooenreanti 3a0ay Oiznecy

CYIIPYH Agina [I'puropiBHa,jonieHT, KaHauaatr GuUIocCOPChKUX  Hayk,
nonentkadenpu  Qimocodii Ta MikHApoIHOI KoMmyHikaii, HarioHansHM
yHIBEpCUTET O10peCypCiB 1 MPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Dopmysanna MyabmMuaAKmueHoi Kyaomypu 6 YKpaini AK OCHO8U AKICHO20
napmuepcmea

CHAIKA Oksana, associate professor, NULES Ukraine
Translation, interpretation and code-switching as language modellingtechniques
in intercultural communication

CEMALIKOTersana®enopiBHa, npodecop, TOKTOPPIIOIOTITYHUXHAYK,TOLEHT
Kadeapu >KypHAJICTUKH Ta MOBHOI KOMyHikamii, HarioHaabHUN yHIBEpCHUTET
OlopecypciB 1 IPUPOJAOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
IlpobaemukozHimueH0200UCOHAHCY 8 MINCKY1bMYPHIUKOMYHIKAUIT

BEPE3OBA JlioamuiaaBacuiiBHa, IOLEHT,KaHAWIATIICUXOJIOTIYHUX — HAYK,
noneHTKadeIpruanriiicbkoiMOBU TU1sL TEXHIYHUX Ta
arpoo0ioJyioriuHuxcneniagbHocTeil, Hajionanbuii  yHiBepcUTeT — OlopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

The effective aspects of multicultural communication

BAIHIEHKO KupuinoOJsekcaHapoBu4, MariCTpaHTTyMaHITapHO-TIEAArorigyHOro
dakynbTeTy,Harionaneauii  yHiBepcUTET OiopecypciB 1 MNPUPOTOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu
CmunicmuyHioco01u60CmMIiHIMEUbKOMOBHOICYOMOBUAZPOMPAHCNOPHIHUXMEXHO
1021 (Ha npuKIadiiHCmMPYKYii 00 CijibCbKO20CHO0apCbKoimexHiku)

CTPUIEILIb Banentuna BacujiBHa, JOIEHT, KaHIWUJAT TEAAroriyHux Hayk,
noueHT kadeapu i1Ho3eMHoidinonorii 1 nepekiany,HaiioHanbHUN yHIBEPCUTET
OiopecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHH

Developing discussion skills through project-based learning



XAYXA IOaisOaekcanapiBHaAMaricTpaHTTyMaHITAPHO-TIEAATOTTYHOTO
dakynbTeTy,Harionansanii  yHIBEpcUTET OiopecypciB 1 MNPUPOTOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Ocood1usocminimeybKOMOGHOI6eMEPUHAPHOTMEPMIHONO02IT

BO3HIOK TersnaMuxaisliBHa, acHCTEHT Ka(eapUaHTIIHChKOIMOBUA IS
TeXHIYHUX Ta arpoOiojioriyHUXCHeliagbHoCcTe, HaloHanbHuil yHIBEpCUTET
O1opecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Kpainoznaecmeo AK Hesio 'emHuil
daxkmopghopmysannamisickynomypHoikomnemenyiicmyoenmis

MAKCHUMEHKO JIropMu1a OJgexkcanjapiBHa, no1eHT, KuiBCchbKHui
HAI[lOHATHHUH JIIHTBICTUYHUN YHIBEPCUTET

Dopmysannsa nepexnadaubkoi KOMNEemeHmHOCmi AK 3aC00y MINCKYIbmMYpPHOT
KOMYHIKauii

KOHOHYYK Inna BanepiiBHa, crapmmii Bukiagad kadpeapu 1HO3EMHOI
dbimonorii 1 mepexmany, HamionanpHuit — yHIBEepcUTET  OlopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

Ilepexnaoayvka oceima y Himeuuuni

INIBEHb OuJgena boJgecaaBiBHa, crapmmii BUKiIagad kadeapu 1HO3EMHOI
¢inomorii 1 mepeknany, HamionanbHuii  yHIBepcuTeT — OlopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

Emouiiina nekcuxa cyuacHoi HimeybKoi moeu

YEPHEIIbMapias OuJekcanapiBHAa,0IEHT,KaHIUAAT KYyJIbTYpPOJIOTii, JOLEHT
kadenpu wmoB, HamionanpbHa My3uuHa akazgemis Ykpainu imeni Ilerpa
HaliKOBCBHKOIO

Developing Intercultural Competence through Online English Language
Teaching

KYJIPUKKartepuna OuJiekcaHapiBHa, JOLEHT, KaHAUAAT (UIOJOTIYHUX HAYK,
JoLeHT Kadeapu aHrmiicekoi ¢utonorii, HamonanesHuid yHiBepcUTeT 610pecypciB
1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Use of games and its importance in English lessons



PEHCBKA 1Ingipa IBaniBHa, crapmmii Bukiagaukadenpu aHrIiHCHKOI
dinomorii, HarionanpHuii yHIBEpCUTET OlOpecypciB 1 TPHUPOAOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Vocabulary improvement- idioms and phrasal verbs

PO3I'OH IpunalOpiiBHa,crapmuii Bukiagad Kapeapu aHTIINCbKOT (iioiorii,
HanionansHuii yHiBepcuTeT 010pecypcCiB 1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Language, culture, and power: examining discourse in intercultural contexts

KJIMMEHKO Jlwamuna BoaoaumupiBHa, B.0.3aBiayBayakadeapu aHTIIHCHKOT
dinomorii, crapmuii Bukiaagad kadenpu aHriidcbkoi ¢inomorii, Hamionansuuii
yHIBEpCUTET 610pECypCiB 1 MPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Multilingualism and multimodality: strategies for effective intercultural
communication

CYXOMJIMUH Oxcana AHapiiBHA,acHCTeHT Kadenpu aHrmiichkoi Qinoortii,
HanionansHuil yHiBepcuTeT 010pecypciB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Digital tools for intercultural communication: modeling cultural knowledge and
awareness

JOBPSAK OJabra €BreniBHa, ACHUCTEHT kadeapu aHTIIHCHKOT
dinomorii,Harionanbanii  yHiBEpCUTET O1OpEeCypCiB 1 MPUPOTOKOPUCTYBAHHS
VYkpainu

Developing intercultural competence through language learning: best practices
and future directions

BEATTIE WilliamMadison, teacherofEnglish, Korosibabtist high school,
Hungary
English for foreign students

ERTEL Jeffrey, teacherofEnglish, Korosibabtist high school, Hungary
Method and methods in the teaching of English

FUKOH Borbal, teacherofEnglish, Korosibabtist high school, Hungary
Cognitive Linguistics

KOROSI Marta, teacherofEnglish, Korosibabtist high school, Hungary
Elements of Discourse Understanding



CEKWIS 3.MDKHAPOJAHHH JOCBII PEATIBAIIII  3MIIIIAHOTO
HABYAHHSA Y BUKJIAJAHHI IHO3EMHHX MOB

MogaepaTop — noueHT kadgeapu anriniicskoi ¢unonorii Hanaesa-Iumoan JI. O.

IHNINMHKAPYK Bacuab JIMUTpOBHY,TPOPEKTOP 3 HAYKOBO-TIEJArOT1YHOI poOOTH
HarmionansHoroyHiBepcuTeTy OlOopecypciB 1 MNPUPOJOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHw,
JOKTOp (hisIoNOriyHUX HayK, mpodecop, 3acayKeHHIl MpailiBHUK OCBITH Y KpaiHH,
wieH HamioHanbHO! CHITKM >KypHaIICTIB YKpainu,HaiioHaapbHUN YHIBEPCUTET
OlopecypciB 1 IPUPOTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

HYBIII Ykpainu - 2apanm peanizauyii 3miuian0o20 HAGUAHHA Yy BUKIAOAHHI
OUCUUNTIIH THO3EMHUMU MOBAMU

YEPHEJIA Ipuna MuxoJs1aiBHa,CTapIINii BUKJIaJa4 kadenpu
aHTIIMCHKOI(D1TI0IIOT, Hauionansuuit YHIBEPCUTET OiopecypciB 1
IIPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Memoouka 3acmocy6anHA HAGUANLHO20 MENe0AYEeHHA 6 HAGYAHHI IHO3eMHOT
Moeu

PO3I'OH IpunalOpiiBHa,cTapmmii Bukiagad kadeapu aHTIIHCHKOi(1I0IIOoTI],
HanionansHuii yHiBepcuTeT 010peCypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
ContemporaryapproachesandmethodsforteachingEnglish

KJIMMEHKO JIrogmuia BosogumupiBHa, B.0.3aBllyBauakadeapu
aHTIHChKOIpUIONOri, cTapmuid BHUKIagad Kadeapu aHriaiicpkoi dinosorii,
HarnionansHuii yHiBepcUTeT 010pecypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Mobinsnicme cmyodenmie nio uac 3mMilano20 HA6UaAHHA

INAHA€BA-IIMMBAJI JIogmuiaa QOuJiekciiBHa, JOICHT, KaHAWJIAT HAyK 3
Jep>KaBHOTO yIpaBJIiHHS, TOUEHT Kadeapu aHriiicbkoi ¢inonorii, Hamionansuuit
yHIBEpCUTET 010peCypCiB 1 MPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Komepopmmue oceimne cepedosuue 6 ymosax 3smitano2o Ha4anHs1

AYBOBUK OJiena MukoJ1aiBHa,CTapIINA BUKJIaJ1a4 Kadeapu
aHTTHCHKOI(D1TIONOT I, Harmionansauit YHIBEPCUTET OiopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

3miwane HABYAHHA Y BUKIAOAHHT IHO3EMHUX MO8



JIMCSAK Oxcana MukosaiBHa, CHEIIAIICT BHINOI KaTeropii, BHKJIajgad-
METOJIUCT LMKIOBOI Kowmicii rymaniTapuux aucuuiuiii BCII  «PiBHeHChKuHi
daxoBuit KOJIEK HanionansHoro YHIBEPCUTETY 6iopecypciB 1
IPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU»

Assessment and evaluation in bilingual and multilingual education programs

AMHUAUY Haraaia IOpiiBHa, crapmmii Bukiagad kadeapu aHTIidCbKOI
dinmonorii, HamioHanbHHI yHIBEpCHUTET O10pecypcCiB 1 HPUPOJOKOPHUCTYBAHHS
Ykpainu

Bukopucmanna mexnonocii "'nepeeepnymozo Hnaeuanna' 'y euK1a0amHi
anzniticokoi mosu y 3BO: nepesacu ma neoonixku

KAYMAPYUK Caitnana I'puropiBHa, T0IEHT, KaHAUIAT NMEAAroriyHUX Hayk,
JOLIeHT Kadeapu aHrmicekoi ¢inonorii, HamionansHuil yHiBEpcUTET O10pecypciB
1 IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Europeanexperienceoffuturephilologiststraininginconditionsofdigitalization

IBAHYEHKO Tersina bopuciBHa,3acTyIHUK JUPEKTOpa CIEliaii3oBaHOl
mkonn 197 imeni Jmutpa Jlynenka

Midicnapoonuit  00ceio peanizauyii 3MiWLAHO20 HABUAHHA ) GUKAAOAHHI
IHO3eMHUX MO8

MY3UYYK Ipuna BosoaumupiBHacremiamnicr BUIIOI KaTeropii, BUKJIagad-
METOJMCT LHUKJIOBOI KoMicii rymaditTapuux aucuuiuiii  BCII «PiBHeHChKUM
daxoBuii KOJIEIK HarionansHoro YHIBEPCUTETY OiopecypciB 1
IPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHN»

Pedagogical approaches to multilingualism: the role of linguistic diversity in
education

IIYTPO Anaa OuekciiBHA,BUKIAga4 aHTIIMNCHKOT MOBH, IpmiHCHKUHN (haxoBHiA
xonemx HYBill Ykpainu
€sponeiicvki memoouku euknaoanun: PPP ma ESA ¢ Ykpaini

XPUCTIOK Cgitnana bopuciBHa, 1011eHT, KaHAUIAT ICTOPUYHUX HAYK, JTOLICHT
kadeapu aHrmicekoi Qinosorii, HamoHanbHu yHIBepcUTeT OiopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

Application of blended learning technology in the higher education system in the
context of the COVID-19 pandemic, as well as in conditions of war



JIYKABEILIbKAJIecs MuxaiiaiBua , Bukinanad, BCII «3aminunpkuii dhaxoBuid
konemk iMmeHi €. Xparmsoro HYBill Ykpainm»

Blended learning for language education: combining classroom and online
instruction

MAPYCHUHEILD Karepuna MuxaiijiiBHa, BUNTENb BUILIOI KATEropii
Cyuacnuii ypokK ino3eMHOi Mmoeu

MOCKAJIEHKO Cgitiana ApamiBHa,cTapiiuii Bukiagad kadeapu 1H03eMHOI
dimomorii 1 mepekinany,HamionansHuii  yHiBepcuTeT ~— OlopecypciB 1
IPUPOJIOKOPUCTYBaHHS Y KpaiHU

Bueuennsa inozemnoi mosu 'y 3BO

KYPWUJIAC Tersna BitajaiiBHa,criemianict BHINOI KaTeropii,BUKIIanayd IUKIOBOI
koMicii rymaHiTapHux gucuuiuiii  BCII  «PiBHeHChkuil  (haxoBuUl  KOJEIXK
HanionansHOro yHiBEpCUTETY O10pecypciB 1 IPUPOAOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHM»
Teaching intercultural competence through multilingual education

MO8U ma pojtb MOMUBAYIT 8 0CB0EHHI IHULOMOBHOT KOMNEemeH Uil

CYXOMJIMUH Oxcana AmnapiiBHa,acucteHTkadenpu aHriiicekoi Qinoorii,
HarmionansHuii yHiBepcUTET 010pecypcCiB 1 MPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU
Basxcnusicms yughposoi komnemenmnocmi ¢ 0ceimubomy npouyeci Maudymmix
ginonocis

3ABIHCBKA Ouasra MapkiBua,pukianau, BCII "3aminuuekuii  daxoBuit
konemxk iMeHi €. Xparmboro HYBill Ykpainn"

Implementing content and language integrated learning (CLIL) in multilingual
classrooms

OHOIIPIEHKO Jlecs BajepiiBua, acucrent [HcTutyT dinonorii Ta MacoBUx
KOMYHIKaITIi
Ilpooaemamuxa nepexnady adopegiamyp ma cKOpo4eHb 6 HIMEWbKill MOGI

KJIAIITIOKAnina BosonmMupiBHa, acuCTeHT Kadenpu aHIIiiChbKOi MOBU IS
TEXHIYHUX Ta arpoOioJIOTIYHUX CcHelialibHOCTe, HalioHanbHUil yHIBEpCUTET
OiopecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHH

Ounaiin-incmpymenmu ma i2pogi pecypcu y GUKIAOAHHI IHO3EMHUX MO8 8
YMOBax 3MIUIAHO20 HAGYAHHA



HA3APOB boraan QuekcaHapoBu4,3aCTyITHUK  J€éKaHa TyMaHITapHO-
nefaroriyHoro (haxkynpTeTy, cTapimuid Bukiagad xadenpu iHo3eMHOI ¢inoorii i
nepexiany,HamionanpHuil  yHIBEpcUTET OiopecypciB 1 TPHUPOJOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Ipakmuunuii nioxio 3MiAH020 HAGUAHHA NPU GUKIAOAHHI IHO3EMHOI MOBU Y
3BO Himeuuunu

KOHOHYYK Inna BanepiiBua,cTapmmii BuKiIagad kadeapu 1HO3EMHOI
bimonorii 1 mepeknaay,HamionaneHuMii  yHIBepcuTeT — OiopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

Ilepexnaoauvka oceima y Himeuuuni

YEPHEILIbMapis OJekcanapiBHa,KaHIUIAT KyJbTypOJOrii, AOIEHT Kadeapu
MoB, HamionanbHa My3uuHa akazaemis Ykpainu imeHi [lerpa HallkoBcbKOTO
Blended learning in the digital age: exploring new horizons in foreignlanguage
teaching and learning

BEJIMKO’KOH BikTopiss AHaToJiiBHa, BHKJIajad aHIiHCbKoi MoBH,JIoroc
ueHTp,M. Kuis
Enexkmponni niopyynuxu: HedoNiKu ma nepesazu npu 6u4eHHi iHO3eMHOT MO8U

IIIABAJIA BajgentuHa MukoJaiBHa , Bukiagad BCII «Ipmincekuii daxoBuii
xonemx HYBill Ykpainn»

Multilingualism and internationalization in higher education challenges and
opportunities for language teaching and learning

JOBPSIK Oubra €BreviBua, ACHCTEHT Kadeapu aHTITHACHKOT
dimonorii,HarionansHuii  yHIBEepCcHTET Ol0pecypciB 1 MPUPOJTOKOPUCTYBAHHS
Ykpainu

Blended learning in language education: best practices and pedagogical
approaches

HATOPHUM Biraniii BosiogumMupoBuY, JI0IEHT, KaHAUAAT €KOHOMIYHUX HAYK,
JTOIEHT Kadenpu eKOHOMIKHM, €KOHOMIuHUM  dakynbrer, HarioHansHuuii
yHIBepCUTET O10peCypCiB 1 MPUPOJTOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Technology and hybrid language teaching: opportunities and challenges in the
digital age



HAT'OPHA OuJiena BikTopiBHA - JIOLIEHT, KaHIUIAT €KOHOMIYHUX HAYK, JIOIEHT
Kadenpyu MapKeTUHTY Ta MDKHAPOJHOI TOPTIBII, TOJIOBA Paayd MOJOJUX BUYCHHX
bakyapTETy arpapHOro MEHEKMEHTY, HarlionanbpHmil yHIBEpCcUTET OiopecypciB i
IPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHH

Collaborativelearninginmultilingualclassrooms:
buildinginterculturalcompetencethroughinteraction

XAPYEHKO TI'anHa AmHaToJiiBHA —JIOIEHT, KaHJIWJAT EKOHOMIYHHMX HaYK,
NOLeHT Kadeapu MeHeIKMeHTy iMeni mpod. M.C. 3aBajachkoro, (akynabTer
arpapHoro  MeHe/DKMeHTy, HamioHanbHMII  yHIBepcuTeT  OlopecypciB 1
IIPUPOJOKOPUCTYBAHHS Y KpalHU

Integrating language and content in hybrid courses: strategies for effective
teaching and learning

PYBAH Ousbra OuiekcaHapiBHa—KaHAWAAT EKOHOMIYHMX HAayK, AaCHCTEHT
kadenpu eKOHOMIKM, €KOHOMIYHMM (akyapreTrHamioHanbHU  YHIBEpPCUTET
O1opecypciB 1 TPUPOIOKOPUCTYBAHHS Y KpaiHU

Assessment and feedback in blended language learning: innovations and trends
in evaluation

KPACHOBU Ouasbra CepriiBua - warictp, QakyiabTeT BeTepUHAPHOI
MCOUIIMHU,

Multimodal learning environments: designing and implementing hybrid
language courses for the future



